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Abstract
With the development of digital technology and the continuous deepening of the visual culture shift,
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the translation of classic texts urgently needs to break the boundaries of the single language modal-
ity and design innovative implementation paths that integrate multiple modalities. This study,
based on the visual grammar theory proposed by Kress and Leeuwen (1996), combined with the
supplements to the theory by Painter et al. (2013) and the summary of the theoretical framework
by Lin Lin et al. (2024), deeply analyzes the way visual resources construct meaning in the English
translation comics of Confucius: The Analects. The research finds that through the coordination of
meanings in the interpersonal, conceptual, and textual dimensions, the abstract concepts of Confu-
cianism are concretized and transmitted, effectively lowering the interpretation threshold for Eng-
lish-speaking audiences and adding contemporary artistic charm and cross-cultural communica-
tion impetus to The Analects of Confucius.
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1. 518

TERmER BB, GRIE) I RZRIIE S A0 SHOE B R, O SO 41
BRI OO . BEE (FLP i) Bhgm i AR AR T GRIE) A, R R AR SR
FIm S5 NEE, AUEGE T LSRRG 7, By “AEm LT EERE. ER
A LR R EAENAIEE 2 —, ZEDE GRiE) GRE) &0 iUBZERAO 2 B RIER,
PO RTHEAER 60 A FE X ANMLX S 6000 /3 MM RE[1]. XRM], RAWL AR REA RT3t
PR . WL HE ST AT 38 X6 IR (R L o S SCAL AN AT AN 52, AL B0 o SEBBIR K06 A2, JON T
B B B AR A S AR B L2 —[2]

B 2 BTRIE AT IS VRAL, B SR ETRAGE ST R4, R SO R HERR
MREZ SR TR RMEGEHE . BEGCTIORSN, BHEESOR . BN SORH 2% W, U
AL TR AN R (3] ZAREH IR S SEBOR AR T MRS S 7 o 5 0 E BIBEA o SN (AR [4] . 22ESE
FEME B T P EE S m R TF %, A B A AV 2T 5, AR 7B R
JEAMER, 38 B ARHCRE B A R0 S R i EAIS]. SR, B AT TT 2 4R Hh T S0 T SR
XA TR ALSE BRI BRI SE BN B STRR RS IR V)[R e HL B8 SCAL G LR = R LR o RIS, X 24
STERIBTTCRENS BRI TC R SGUETE S 175 IBLSE, K 2R EAR N RIXO FVEhE i 2 A2 &
6]

2. ZRERSHHIREIEE

Kress 5 Leeuwen T 1996 E4& HI ML 1EIEFH18[7], T Halliday RSiThAEIE 5 1 = KcThfe:
woife. ANBRIIRE. BRIIRE, EUCKES FI G AT S T .

Painter %5 A (2013)7E UL BELfl B4 J& 7 A AL 15 VA I B A 0, A SR gl S A S R sl ik, 5638 1%
SEAN S IS BRI /M 4% . Painter 25 A (2013) 58 1 Bl B I PR 1, $2 38 T 2 A UG 4k
(Wi L)AL AUFAESE, 103 48 I 55 5 A 2 B AU R B A 8 5 R X 8].
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3. EERB (FLF) HWFANMRFRESGES

METAEG SO IR, Bk (LT u) JeiAim e ER R 5 SOAR Ul ) B RS A R £ 5 8
H, HICRESRIANER 5 5B S5 HANE S,

3.1. ABRENEN

BRI REFE (122 L5 5 HY B L RIS BE, 7 B DA s i W 135 2 (R AT A [9] - T AE Z B T,
N SCRET IR 5 5% A A2 B [10]. #ET Kress & Leeuwen (2006)$2 H i H 37 3, Painter
SENFHBATELFRN T, RERE TAERENFARSERMARELRR. AN EERTRERS
(347

Painter 5 \fi th, L@+ A LA T E B AR B R o A, 3 VR S 5%
, SEBH AN ARG, U CRIINT S I s, FROAFER A . R, A
HRANEL, FER A ERE — DRI AR, B — A 2B . A, Painter 5 A42H,
YRR a3 R 2 R ANHERT AL AR, A TR IS B A AT S B S MM R IR TR, e
TR EE R C, i by B2 4 BE B 2 2% (B et LA V& .

BHERR (L7 PAAERERAMARNEGER A 1 AR A, SRR TR A T
1 ER K2 RPN G EERAL TR, ZERHAESFUME, BEEIFRA. 2B 5T =0
s, EaREE, B T ER. SYSEERMEAT, NULE R EE R, HIeS T RE
BRMPUR R, SRR N “BME T BIAhES . B 2 AR I ZIE R A, R T LR
TSR, AFARSE MR FE T2 80, HE (ABKEL—) , I il
MEAT B TFHRMREE B, RS FENEHE HO#ETHES, EEE SANS T BT, L
BHFRRAIATR L. B 3 AR AT RHERAL A, 6% TP s, e ChEsE ———
T) , MERTHHEZIENA, HELEEZERSHA AN ER R — AR S, He5] 35k
H IR INITE R UL S BN SCHERT 5 2 MG 5 — ARG, 323 eI (A0 A 1R tH IR 53— A
MAAERE, WA, il IESEHE B OERE, (FEsd SilnHE.

IT WAS AT THIS TIME THAT DUKE JING
OF THE STATE OF QI AND HIS CHIEF
MINISTER YAN YING PAID A VISITTO LU ...

CONFUCIUS,
I'D LIKE TO ASK

Figure 1. Duke Jing of Qi consulted Confucius [11]
E 1 FRAEHILF
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| USED TO LISTEN TO
WHAT PEOPLE WOULD SAY
AND THEN ASSUME THAT THEY
WOULD DO JUST WHAT
THEY SAID THEY WOULD.

Figure 2. “Chapter V: Gongye Chang 5.10” [11]
B2 (AKEE—) [11]

TO UNDERSTAND
AND SAY YOU
UNDERSTAND,

Figure 3. “Chapter Il: Weizheng 2.17” [11]
B3 (ABEZ——t) [11]

3.2. BEENEN

MES T BE 248 B E 5 6 B S RIE[9]. MTEZBSA T, SR SO B SR Fis
SCRAEIS K. Painter 5 ASRH, BMIMESTIRERIARIN S, Mo RERSESEE. SRUAETR=E
REZ LIV FERAE[10]. AW FEWN RS HH MM ALR.

S 5EEW SRR, FECERRAGHRSHAENE, 258 EHASEERAE[10]. [FK
2 537 @A 5 N BV ARRHE , SEIRBESCIET AT 5 A RAE Fr R 8 RAE R L. W& 4 fs,
5 PLEASURE AND DIGNITY I B (2 ————) , FLrahRm AL s B R BA RAE
B B FEEXN AT S B AR, B S BBAART S IRES X, S5 MmN 2
ATRYF” EMGES 7, FRWAARRILT “AHIR” MEE BE. S 5E R EG T 2000
AN FY RSBSOS, W ANENE, s, SR, SRAEEME, e
M. HEEBNEIRER . UALTEEAE, WE 5 5K 6 FioR, fLAudneg mibimas. CH R
GEGHMEKHE LR . ERESCIESRT, XMESERMEE SN RASE T RIS R M EM
KEK o SR, E LRI 55 SCAAERRIG I, X — WD TE RIS i 1338 DRI RE S A AR 32
FH s TE A AL I 3 20 B 2% 50 B N N G 7 A0 SO R R 3 B R AR TN B BNz, L R
—Aor HAG 3 T R R RS e ST, ol D ShE B i EGE B SR . XR B S ZE RS R AL
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SR, JFARfTRE CREET TR AR AR o B ARAT BN TE T I RIHE S A5 SCALE BE L, REL T
MLBEBHIRAE Z SR P E R T2 5 & R A BRI AT 5 542 SN M B3 b rad e .

1:1

PLEASURE

Figure 4. “Chapter | Xue’er 1.1 [11]
4. (FEmHE———) [11]

CONFUCIUS SAID: IN LEADING
A LARGE COUNTRY,
SERVE RESPECTFULLY

AND BE TRUSTWORTHY;

Figure 5. “Chapter | Xue’er 1.5” [11]
B 5 (EmE——H) [11]

A GENTLEMAN
DOES NOT CONTEND,
BUT WHEN HE MUST
HE DOES IT
THROUGH ARCHERY!

Figure 6. “Chapter Il Bayi 3.7” [11]
6. (\fRE=—t) [11]

»

T
i

4
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33 IERBNEN

IR IR 5 W ATH S RCE TR, TR SIRST AT ThRE[9]. MAEZBSUMT, ERE
NEABGMOSE SRR BHAREER RN, JERA MR, BB M4
HIEBT R EEAR[10].

A RAREB S SO R, AT X ARl S M EAMN10]. @S A RIT R, A T iE A R4
MM R R BIRERE R BONE I, wE 7 FE 8 #MEw mEiE, B 7iEa (FmE——
— ), RN RSCTE R IERIL T H O N NEEE IR ER, BETEEARE -HINE, BEXN
RREAE, BE N ECINERS, BT, K8 ikl (Fmd———TTN) , BEAKTE
Wi EH AL REAE, ATESH T, HELERERS AR BOBEER, RIE A B RE

BSOS RSOt , 18 B ER AR i AARIZ R KF
LET MY FRIENDS DOWN?

DID | SOMEHOW
FAIL TO WORK
CONSCIENTIOUSLY
FOR OTHERS?

Figure 7. “Chapter | Xue’er 1.4” [11]
B 7. (EmE——m~m) [11]

CONFUCIUS SAID:

DO NOT FEAR
GOING UNRECOGNIZED
BY OTHERS,

FEAR YOUR OWN INABILITY
TO RECOGNIZE THE 600D
IN OTHERS.

Figure 8. “Chapter | Xue’er 1.16” [11]
E 8 (FMmE——77) [11]

MY ILE >, w9, Ea (BLHEN——F=) , EEF5EA GOOD f WICKED [+
FE, HIX A B R, T2 F U B R AN BT R BB VERT, AR AR B TR R UL “427 Azl
(iR S AR, MEF B EIRA R 107 MIEER, A REE A 1A I ) B e

HRAE Painter 55 N[1)5E X, B AN 75 BG5S 1L 73 LA (B AR I S, L2 Ak D e Hp I
SERUR RIS, SR EAMEM R T, &5 % 0 FORE I E OB, % IR SOt 3R A
A, ATECAEMECN E . SO N E S BSOS =R AR R [ 10] .
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CONFUCIUS SAID:
ONLY A BENEVOLENT PERSON IS ABLE
TO LIKE THOSE WHO DESERVE TO BE LIKED ...

AND DISLIKE THOSE WHO DESERVE TO BE DISLIKED.

@
\\'\\i

Figure 9. “Chapter IV Liren 4.3” [11]
9. (BLCEM—=) [11]

CILT it ) oA R M LR = Ff: 1) BLSC7oNE,  RHRAR D9l B il & 5074 A 3 8
Wk 10 fos, EE (L) 8—% GLrm—4) , ZIHAm R 2 AR Sy N EAT R, 2) BUE
BoAT, TN & BRI AR S s 11 poR, el (BRAEEN——T) , U AR
FE MR GO EAT R 3) BISCIAE, RGN S S R AR HH A 2 R SRt 3, R H A A T TR
AL, Wl 12 frzs, JUE EJ7ECCA After Confucius 4%, R LML T EIG S 5, %
TR Je) A S 7R F 1 S ) A AR 2

ANCESTORS AND CARRY
ON CERTAIN TRADITIONS.

= m R ACCORDING TO TRADITIONAL SOURCES,
WA E CONFUCIUS WAS BORN IN THE TOWN OF Z0U,

YR E oq IN THE STATE OF LU, IN 551 BCE, DURING

LA /'7? 9 THE SPRING & AUTUMN PERIOD

K ¥ THE LIFE OF OF CHINA'S ZHOU DYNASTY.

= E'

E

S CONFUCIUS

moE &
z R g
" i

=%

VI x

# 5 &
F o o=

E = &5 F

%A

B & o H
T ok %
"R

& 5 i
X 5 B * CONFUCIUS' FATHER WAS KONG HE, WHO STOOD SIX FEET EIGHT INCHES | SIKTY-FOUR YEARS OLD AND DESPERATE
B Ry ;32 2l TALL AND \UAS UNSURPASSED IN STRENGTH. KONG HE HAD NINE FOR AN HEIR, KONG HE MARRIED AGAIN,
LR DAUGHTERS AND T0 A YOUNG WONAN OF THE SURNAME
= E Z Z A HANDICAPPED SON, YAN. SHE GAVE BIRTH T0 KONG QIU,
woA g NONE OF WHOM, KNOWN TODAY AS CONFUCIUS.

L rd : ACCORDING T0 CUSTOM,

“® % COULD HONOR THE

2 %
&

5

L

=

{{

2

i B

%

ok WHEN CONFUCIUS WAS ONLY THREE WHEN CONFUCIUS WAS A CHILD, [ AND IMITATED THE CEREMONIAL
= YEARS OLD, HIS FATHER PASSED AWAY. | HE PLAYED GAMES IN WHICH HE | GESTURES OF ADULTS.

R ARRANGED RITUAL VESSELS ...

ar

Ko e
el

SOk RRNR ALY S ek S
AP ArHFER ZBP @D AP | )
o> T A 0 2 R IO BN 3 e RN - |

Figure 10. “The Life of Confucius” [11]
B 10. (FLFEI—%) [11]
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fy A\\NS

4:19
TRAVELING

\HILE YOUR PARENTS ARE STILL LIVING,
DO HOT TRAVEL FAR AWAY.

IF YOU HAVE HO CHOICE
BUTTO TRAVEL FAR AVIAY,
LET YOUR PARENTS KHOW
YOUR WHER EABOUTS SO
THAT THEY WONH'T
WORRY.

U

RN AR

R

Figure 11. “Chapter IV Liren 4.19” [11]
E 11 (BLgm—A) (1]

After Confucius

Figure 12. Disciples of Confucius [11]
12. FLFHIBF11]
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WA Painter 5 NHIIRIA, HEZLHEXTEISCAFHIKEE, MRS A G T RO M R [10].
BE RGN A, R BRI T A ook B SCREAT 8 23 B e 4 B Bl AL A B 7 5, i AR BR 1 P
BIFEE Sy R BTG % AR TUEE AR EIER. WK 13 R, (FLTu) L3RS KR
R € B SR IUAE S B A A0 E R AT R E , X — B P AL A g b S RS B
A ORIE, AE T 2 TR (R 5 R ML L IR P 7 8 I B T 55, U AT R A e G R R AR
W R AAORSE T R348, WA 5 S BE R N ST e 515 5 B A,
il GRE) WA ERAE AR BN E, X E T IRE R . SRR, ERRS EEHa
BOUMARf 2. BEEE. 8. MRAE10]. ARG NI AL S, HIRELE TRt
R NAE B R WA 14 For, LT X BUR FPPO I, AR SR A i 2 A4 78 S B ] Y
WRRIEARG O E R A 7 BERSER), XA FFARIUAR, B SEE B B AR
AR ST S IR B AR A AR XA A O T AR A G, REREHE A AN IR 5 1 aE i

VN A . ] N N = N
AIERN, NPT EE M T NG AR R AR .
AT FIFTEEN, CONFUCIUS SET AT NINETEEN, HE MARRIED A WOMAN THE FOLLOWING YEAR, THEY HAD
HIS MIND ON LEARNING. FROM SONG OF THE SURNANME QIGUAN A SON AND NAMED HIN KONG LI. & &
ot ]
F AR B
¥ OB R T
z 5§ B R
B &% % 2
5
B R
B *
B 5

AT TWENTY YEARS OLD,

CONFUCIUS BEGAN BUILDING
HIS REPUTATION. FIRST HE
\WORKED AS MANAGER OF
A GRANARY,

\WHERE HE KEPT ACCOUNTS CLEARLY AND ACCURATELY.

OFREEERNT kST > fede - T UARSE > b dfodk 98 ol |

THEN HE MANAGED A RANCH. LATER, HE ASSUMED

UNDER HIS SUPERVISION, THE OFFICE OF MINISIER
THE NUMBER OF ANIMALS OF PUBLIC WORKS. \ ;1
STEADILY INCREASED.

NS

AR NS [ NS Sk Db TS AN 9 R

SR BR SR WUk AR ot S B Ak WEE A SRSk

w2 N
AR Moot REBEEH RAE | A AR RSy [ EE RS

..m
R pape's::

&/

5

Figure 13. From learning to official service [11]
B 13. MKREZEINME[11]
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SURNAME: YAN

GIVEN NAME: HUI

COMING OF AGE NAME: ZIYUAN

HOME STATE: LU

YEARS YOUNGER THAN CONFUCIUS: THIRTY

AT THE AGE OF TWENTY-NINE, YAN HUI'S
HAIR HAD ALREADY TURNED WHITE, AND
HE PASSED AWAY WHEN HE WAS ONLY
THIRTY-TWO. AT HIS DEATH, CONFUCIUS

=

7 —_—
MSR

= AN
.//2#%76&9&&%\;

WEPT WITH PROFOUND GRIEF.

SIR ... PLEASE ...
TRY NOT T0 FEEL
SO BAD ...

OH, my!
I'LL NEVER BE ABLE TO
TRANSHIT THE WAY.
I’ FINISHED!
I'll FINISHED!

AM | REALLY
GRIEVING TOO INUCH?

IF I DONT GRIEVE FOR HIM,
\VHO ELSE IS WORTH

GRIEVING FOR?

LT

(BN _RAN ST S 2t

& D Mt E 2N

=

Mo

CEER ey [ ghHE >

SR ™

N [ @aNEE
DR &I A

oo MM 3

O BN

[ 2 2

Il o |
eI [ R A E N -

o
E

Moo gt g

szt

-

V

Y

=T
B

B 2=

y

R

_GREIR
EES WA AR

RS = i

&y HEH

3 it

R ENE

[T SR S i Cuetr

Figure 14. Yan hui [11]
Bl 14. #il=[11]

4. &

BEE BT A BOR R PRI, B 5 AN A M A AN AR 5 L X DA A 5 SO BRI RE R R o AN
TR FEMLGE B A 7 R AR S SCAL R B b B ROSCRAIML, Sl IS BHRI A ILBE &, (AR I ST AR
FACFLN LRI, HeBAL GO A HE A XA SRR B S i i i, SR T

AR SIBE T .

SE
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